Shifra Sznol
szn(@zahav.net.il

Research Interests: Hellenistic Jewish sources, Rabbinic Greek, Medieval
Jewish sources and Judeo Greek
Bibliography

General

Sznol, S, 2007. Grafias y préstamos semiticos en el Griego y su transmision
a lenguas europeas, [Semitic graphics and loan words in Greek and their
transmission in the European languages]. Barcelona: Promociones y

Publicaciones Universitarias. (Catalonia Hebraica XIV).

Jewish Hellenistic sources and Rabbinic Greek

Sznol, S. 2005. 192197 Hyan SY MPVSIY NN DIDMIN ININ DY IPNHN
n9ayn PWHY »99999nn [The research of the Greek and Latin the words in
the project of the Historical Dictionary of the Academy of the Hebrew

language]. www.lekket.com

Sznol, S. 2000. Greek and Latin loanwords in rabbinical literature. BJGS
32: 49-50.

Sznol, S. 2002. 77979’ 1IN OV ORI DY _ TINDIMNN MYNYND NMLNN N
[From the metaphor to the literal meaning]. On the configuration of the
word ‘prozdor' .Proceedings of the Eighteenth Annual Meetings. Tel Aviv

University: Societatis Linguisticae Europaeae Sodalicium Israelense: 67-72.


http://www.lekket.com/
mailto:szn@zahav.net.il

Sznol, S. 2001. .MYNY D210 DPNIN-D> DYINNDY DYV Mediterranean
Foods and Meals from Borrowed Words]. Proceedings of the Seventeenth
Annual Meetings. Tel Aviv University: Societatis Linguisticae Europaeae

Sodalicium Israelense: 67-72

Sznol, S. 1998. Lexicography project on words borrowed from Greek and

Latin in rabbinical literature. BJGS 21: 23-25.

Sznol, S. 1997. El testimonio de los papiros de Babatha del desierto de
Judea, Actas del IX Congreso Esparniol de Estudios Cldsicos, Madrid:
Estudios Clasicos: 245-248.

Sznol, S. 1997. 1N SY OIMNPOPOIN NNV DY — OWHYN  THNN
n»aan[Rabbinic Greek Lexicography]. Proceedings of the Thirteen Annual
Meetings. Jerusalem University: Societatis Linguisticae Europaeae

Sodalicium Israelense: 65-69.

Sznol,S.1995.v1nn yWooun Diccionario Griego Espaiiol 1270 1PNV APNY INmIm
[The new Diccionario Griego Espariol]. Jewish Studies — Forum of the
World Union of Jewish Studies 35: 129-133.

Sznol, S. 1995. Addenda a Sifre-Numeros, Emerita 58: 117-128.

Sznol, S. 1995. La inscripcion de Rehow-Introduccion historica y

comentario lingiiistico. Erytheia 16: 39-61.



Sznol, S.1994 M Nn’15%92) N>H2YN POIMNPIOPYI NI TENPN DY NTHYN
monopn  [The status of Rabbinical Greek in Hebrew lexicography and
classical philology]. Proceedings of the Tenth Annual Meetings Jerusalem:

Societatis Linguisticae Europaeae Sodalicium Israelense: 37-42.

Sznol, S 1993. El vino y el banquete en fuentes judias del periodo
grecoromano (Rollos del Mar Muerto, literatura helenistica y rabinica), 5to
Coloquio de Estudiantes de Filologia Clasica (7, 8 y 9 de Julio
1993),Valdepenas, Universidad abierta - Centro “Lorenzo Luzuriaga’:

279-285.

Sznol, S. 1993. La lexicografia griega en la interpretacion rabinica de la
creacion del mundo (Génesis Rabbah)', IV Simposio Biblico Espariol,
Valencia-Granada: 341-349.

Sznol, S. 1991. "Jefe" o "Supremo" Estudio Lexicografico de compuestos

con all pxi— en fuentes judias y en la koine oriental’, Misceldnea de

Estudios Arabes y Hebraicos. 40:55-70.

Sznol, S. Notas lexicograficas sobre una lista de compuestos griegos en

literatura rabinica. Emerita 59: 328-342.

Sznol, S. 1990. Compounds with allvti—in Hellenistic Jewish Sources.

Filologia Neotestamentaria 3: 109-114.



Sznol, S. 1989. Sefer Harazim - El libro de los Secretos; introduccion y

comentario al vocabulario griego. Erytheia 10: 265-288.

Sznol, S. 1989. Ejemplos del griego rabinico a la luz del tesoro

lexicografico del DGE. Emerita 9: 329-343.

Medieval Jewish-Greek sources and Judeo-Greek

Sznol, S. 2007.The Greek Glosses of the Fitzwilliam Museum Bible (Ms
364%*). Some notes. BJGS 40: 32-35.

Sznol, S. 2006. 7T NN (DXNDI ,PAYPY NIV ,NIND) NIVNHND PNYHY 1DID)
"

K 7.16 yop »np 5¥ NN

[A Mishnaic Hebrew Glossary in Judeo-Greek from the Cairo Genizah].

Massorot 13-14: 225-252.

Sznol, S. 2005. A comparative lexical study of Greek and Latin words in
late Midrashim and Judeo-Greek vocabularies from biblical translations and

glossaries. Erytheia 26: 87-103.

Sznol, S. 2000.(1-26 » Y 1Ny Nawrs MPANKYY NIVNY PN NP2 ONIN'
[A Judeo-Greek transalation of ‘Haftarat Ve’ethanan’ for the Consolation

Sabbath (Issaiah 40:1-26)]. Textus 20 : 9-32



Sznol, S.1999. El Griego Rabinico y el Judeo-Griego: Fuentes primeras y
estado actual de la investigacion. In J. Tarragona Borrds & A. Saenz
Badillos (eds.), Jewish Studies at the Turn of the Twentieth Century-
Proceedings of the 6" EAJS Congress- Toledo , July 1998 1. Leiden: Brill.
99-107.

Sznol, S.1999. >man Snon> 12 M 279 YR PON ONI MNIAIN TNV PN
[Rabbinical Greek on the light of Arukh of Nathan ben Jehiel of Rome].
Proceedings of the Fifteenth Annual  Meetings. Bar-Ilan University:

Societatis Linguisticae Europaeae Sodalicium Israelense: 55-60.

Sznol, S.1999. Mediaeval Judeo-Greek Bibliography—Texts and
Vocabularies. Jewish Studies 39 : 107-132.

Sznol, S .1997. s mnvY owIna (o-x m myw) mpny nven [Haftara
"Nahamu" (Isaiah 40, 1-26) in the Judeo-Greek Translation] .Beth Migra
42: 32-342.

Sznol, S. 1996. Graecus Venetus 1 >»mnon o900 ma masnn [One of the
treasures of the Jewish National Library — the = Graecus Venetus' ]. On

Books and Men 10, Jewish National and University Library: 22-24.

Miscellanea
Sznol, S. 2000. np>nyn Nya SN MNP IPNY 11T OON HY INHIN-PNVDND 1WHaN
o»»an »» [The Linguistic as Historian: The Contribution of Haiim Rosén

to the Study of Ancient and Medieval Jewish History] Proceedings of the



Sixteenth Annual Meetings. Ben Gurion University: Societatis Linguisticae

Europaeae Sodalicium Israelense: 5-12.

Sznol, S. 1997 »woan apnna mowwn ovms nonn pon v oxn[Does the study of

loan words have a place in linguistic research?]. Proceedings of the
Eleventh and Twelfth Annual Meetings 1995-1996. Tel Aviv. Societatis

Linguisticae Europaeae Sodalicium Israelense: 117-123.

Reviews

Sznol, S. 2003. G. Walser, The Greek of the Ancient Synagogue, Emerita
71.2 : 354-356.

Sznol, S. 1994-95. D. Dawson, Allegorical Readers and Cultural Revision
in Ancient Alexandria. Kiryat Sefer 65: 331-332.

Sznol, S. 1994-95.E] Texto Antioqueno de la Biblia Griega, ed. por N.
Fernandez Marcos y J. R. Busto Saiz, 1989-1992. Kiryat Sefer 65: 20-22.

Sznol, S. 1992-93. J. A. Fitzmyer, An Aramaic Bibliography, Pt.1, 1992.
Kiryat Sefer 64: 1342 - 1343.

Sznol, S. 1992-93. C. Morano Rodriguez, Glosas Marginales de Vetus

Latina en las Biblias Vulgatas Espariolas. Kiryat Sefer 64: 359-360.

Sznol, S. 1990-91. B. Utas (ed), Frahang i Pahlavik, 1988 Kiryat Sefer 63:
913-914.



Sznol, 1988-89. E. J. Bickerman, The Jews in the Greek Age, Cambridge
1988, Kiryat Sefer 62 :573-574).



